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Consulta il listino per 
la lista completa degli 
articoli cucina e delle 
finiture disponibili.

See the price list for 
a complete list of our 
kitchen products and 
the available finishings.
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Quadro é una azienda giovane e 
dinamica, gestita da giovani, nata 
con lo scopo di offrire soluzioni, con 
un sguardo tutto nuovo sul mercato. 
Innoviamo perché scegliamo di 
abbinare materiali nobili ed evoluti 
come l’acciaio inossidabile ad un design 
essenziale, archetipico, senza tempo. 

Quadro is a young and dynamic company – 
managed by young people too – born with 
the necessity to offer solutions rather than 
products. We innovate because we choose to 
combine noble and sophisticated materials 
such as stainless steel together with an 
essential, timeless, archetypal design.

Nei processi di creazione e sviluppo del prodotto l’impatto ecologico è preso in 
grande considerazione così come gli aspetti creativi, economici e funzionali. Questo 
è il passaggio che segna il corso nella selezione dei materiali, il processo produttivo, 
opzioni per l’assemblaggio, logistica e trasporto, ricondizionamento e ritorno al ciclo 
delle materie prime. Crediamo nelle persone: questo implica uno stile organizzativo di 
cooperazione che riconosce ogni dipendente o collaboratore come co-creatore della 
realtà quotidiana dell’azienda.

In our design and development process, the ecological impact 
is always taken into consideration in addition to design, function 
and economics. For this is where the most important factors 
are determined to set the course for the selection of materials, 
the manufacturing process, options for assembly, logistics and 
transport, repairability and return to the materials’ cycle. This 
overview shows the key aspects for the entire product life cycle 
that are currently applicable to Quadro. We focus on people: 
this implies a cooperative style of management that recognize 
employees representatives as being co-creators of the daily life in 
the company.
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Politica sostenibile.

Certificazione del prodotto.

Estetica e Design.

Materiali.

Durabilità.

L‘utilizzo di un materiale nobile come l’acciaio inox 
aisi316L, gli aeratori a risparmio idrico perlator® 
honeycomb di Neoperl, gli imballi neutri avana sono 
solo pochi dei tanti componenti che garantiscono il 
rispetto dell’ambiente nel quale vive ognuno di noi.

I prodotti Quadro sono certificati conformemente 
alle più importanti normative ed enti riconosciuti 
internazionalmente per la tutela della sicurezza e 
funzionalità dei prodotti. 

I prodotti sostenibili devono essere anche propositivi. 
Il design essenziale e senza tempo di Hans Thyge 
Raunkjaer e dello Studio Adolini per Quadro include 
all’intuizione formale la qualità di materiali a lunga 
durata. 

Ogni materiale utilizzato è sottoposto a severi 
controlli e i materiali ecologici sono preferiti in 
quanto altamente durabili e riciclabili.

I parametri di riferimento regolano gli standard nel design del 
prodotto che è sostenibile nel modo migliore possibile. La durata dei 
materiali altamente qualitativi utilizzati, i concetti funzionalmente 
innovativi e il design archetipico garantiscono l’uso per molti anni. 
Quadro rilascia 5 anni di garanzia sulla cartuccia interna.
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Sustainability policy.

Products certifications.

Aesthetics and Design.

Materials.

Longevity and guarantee.

The use of a noble raw material such as stainless 
steel aisi316L, the flow regulators aerators 
Perlator® honeycomb, neutral cardboard packages, 
are some of the various product components that 
guarantee the respect of the environment in which 
we all live in.

Quadro products are certified according to 
internationally relevant testing and inspecting 
standards regarding product safety and 
functional integrity.

Sustainable products must be purposive. The timeless 
archetypal design of Hans Thyge Raunkjaer and Studio 
Adolini includes their useful, intuitively, operable 
functions and the quality of enduring materials.

Recyclable materials are preferred as more 
durable and environment-friendly, and all 
are subject to stringent quality controls.

The ranges set standards for product design 
that is sustainable in the most optimal way. 
The durability of the high-quality materials 
used, the innovative functional concepts 
and the archetypical understated design 
guarantee usability for many decades. We 
ensure a 5 years manufacturers guarantee on 
the cartridge.
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L’impiego dell’acciaio inossidabile é sempre stato un caratteristico 
punto di forza dei nostri prodotti. La sua resistenza, la sua bellezza 
e atossicitá insieme a numerosi altri pregi, lo rendono il materiale 
perfetto per l’ambiente cucina. Qui di seguito la collezione completa 
dei nostri articoli in acciaio inossidabile.

The use of stainless steel has always been our company’s key 
strenght. Its resistance, beauty, atoxicity - together with several 
other positive features - make it the perfect element to be used in 
the kitchen. In the next pages our complete range of stainless steel 
kitchen taps.
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Brass significa amore per il dettaglio e per la funzionalitá, 
ricerca di standard qualitativi altissimi e studio di linee 
semplici. E pulite, adatte ad ogni esigenza e gusto estetico.

Brass series is passion for detail and functionality, search for 
the highest quality standards and seek for the simplest and 
cleanest shapes, which fit to every need and taste.

Brass.
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The mixer 350LE is equipped with a turbine lighting system which 
is totally independent from any electrical or electronic source, 
being totally water-contact safe. The colour of the light changes 
as the water temperature changes. Here below an approximate 
scheme of the chromatic sequence of the light given.

Il miscelatore 350LE é dotato di un sistema 
di illuminazione dell’acqua autonomo 
a turbina, che indica la temperatura 
dell’acqua erogata a mezzo di luce colorata. 
La sua particolarità é che non presenta 
alcuna parte elettrica o elettronica a 
contatto con l’acqua, e non é quindi 
collegato ad alcun cavo. Qui sotto un 
grafico esemplicativo della successione 
cromatica in base alla temperatura 
dell’acqua erogata. 
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quadrodesign.it instagram.com/
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